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Cache-oreilles en alpaga
Réf. 238-169, 238-180, 238-190, 238-191, 238-192
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CONSEILS D’ENTRETIEN

Pour préserver les propriétés uniques de la fibre d’alpaga, nous recommandons de 
passer régulièrement et doucement l’aspirateur et de secouer les produits à base 
de fourrure. Un brossage occasionnel avec une brosse à poils permet de conserver 
leur éclat naturel. Les produits en laine peuvent être lavés à l’eau tiède (<30°C) 
à la main ou en cycle laine avec une lessive pour linge délicat ou un shampooing 
pour laine. Fondamentalement, nous recommandons de confier à une entreprise de 
nettoyage professionnel les produits très sales.
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Um die einzigartigen Eigenschaften der Alpakafaser zu erhalten, empfehlen wir die 
Fellprodukte regelmäßig sanft abzusaugen und auszuschütteln. Ein gelegentliches 
Bürsten mit einer drahtigen Fellbürste erhält den natürlichen Glanz. Die Wollprodukte 
können mit einem Feinwaschmittel oder Wollshampoo von Hand in lauwarmem 
Wasser (<30C) oder im Wollwaschgang gewaschen werden. Grundsätzlich empfehlen 
wir bei groben Verschmutzungen eine professionelle Reinigung.

To preserve the unique properties of the alpaca fiber, we recommend gentle 
vacuuming and shaking up on a regular basis. Occasional brushing with a wiry fur 
brush maintains the natural shine. The wool products can be washed by hand with a 
mild detergent or wool shampoo in lukewarm water (<30C) or on the wool setting. We 
generally recommend professional cleaning for heavy soiling.



Haas van alpacawol / 
oorwarmers van alpaca
nr. 238-169, 238-180, 238-190, 238-191, 238-192

ONDERHOUDSINSTRUCTIES

Om de unieke eigenschappen van de alpacavezels te behouden, raden wij u aan 
deze vachtproducten regelmatig voorzichtig af te zuigen en uit te schudden. Het 
regelmatig borstelen met een vachtborstel van draad behoudt de natuurlijke glans. 
De wolproducten kunnen met een fijnwasmiddel of wolshampoo met de hand in 
lauwwarm water (<30°C) of op een wolwasprograma in de wasmachine worden 
gewassen. In principe raden wij bij grove vervuilingen een professionele reiniging 
aan.
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Um die einzigartigen Eigenschaften der Alpakafaser zu erhalten, empfehlen wir die 
Fellprodukte regelmäßig sanft abzusaugen und auszuschütteln. Ein gelegentliches 
Bürsten mit einer drahtigen Fellbürste erhält den natürlichen Glanz. Die Wollprodukte 
können mit einem Feinwaschmittel oder Wollshampoo von Hand in lauwarmem 
Wasser (<30C) oder im Wollwaschgang gewaschen werden. Grundsätzlich empfehlen 
wir bei groben Verschmutzungen eine professionelle Reinigung.

To preserve the unique properties of the alpaca fiber, we recommend gentle 
vacuuming and shaking up on a regular basis. Occasional brushing with a wiry fur 
brush maintains the natural shine. The wool products can be washed by hand with a 
mild detergent or wool shampoo in lukewarm water (<30C) or on the wool setting. We 
generally recommend professional cleaning for heavy soiling.
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